
L’élégance ultime
Ultimate elegance

design Bina BAITEL
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Le nom MANOA, outre son clin d’œil à Hawaï, puise son inspiration de la « MAIN », celle qui est tendue 
comme une invitation, celle qui protège aussi. Mais c’est avant tout grâce à cette élégance singulière et à 
nulle autre pareille, que MANOA signe l’exclusivité des espaces de confort.

The name MANOA, chosen for our new chair, draws its inspiration from the imagination of a heavenly place where 
harmony and serenity reign. It is this vision of perfection and refuge that we wanted to capture in our armchair.

« Il y a trois réactions possibles à tout design : oui, 
non et WAHOU ! La troisième est celle que je vise. » 
Milton Glaser 

« There are three possible reactions to any design: yes, 
no and WOW ! The third is the one I’m aiming for. » 
Milton Glaser

Design par Design by Bina BAITEL

MANOA, quand l’élégance et le confort 
s’invitent dans les lieux de travail
MANOA, when elegance and comfort come to the 
workplace
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Cet Opus, véritable signature d’EUROSIT, incarne la 
résonnance harmonieuse entre les usages et l’esthétique, 
traduits par la designer Bina BAITEL.
Ce «propos Design» fait la part belle, avant tout, au confort 
enveloppant et invitant pour profiter de l’instant dans sa version 
Lounge comme dans la Bridge.
Bina BAITEL a infusé sa vision artistique dans chaque détail, 
combinant des lignes modernes et intemporelles. Le choix 
des matériaux reflète un équilibre parfait entre Design et 
fonctionnalité. Les finitions sont réalisées à la main, garantissant 
une qualité artisanale.

This Opus, a true signature of EUROSIT, embodies the harmonious 
resonance between uses and aesthetics, translated by designer 
Bina BAITEL.
This «Design statement» is , above all, comfort envelopping and 
inviting to enjoy the moment in its Lounge version as in the Bridge.
Bina BAITEL has infused her artistic vision into every detail, 
combining modern and timeless lines. The choice of materials 
reflects a perfect balance between sophistication and functionality. 
The finishes are done by hand, guaranteeing a craftsmanship 
quality.

Les tendances
Trends
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Les tendances actuelles, pour ces produits Lounges, mettent l’accent sur 
l’intemporalité et le luxe discret. MANOA s’inscrit avec singularité, en matière de 
Design, dans ce courant en y associant une dimension sensorielle notamment 
avec des tissus éco-responsables.

Les choix des couleurs sont essentiels, ils signent le lieu, en particulier 
pour ces produits possibles en «bi-tons». Dès lors, harmonie et lumière se 
conjuguent pour annoncer, à travers le siège, l’ambiance de l’espace. Chacun 
peut composer son produit unique grâce à ce savant mélange des versions 
et des finitions.

Current trends for these Lounge products emphasize on timelessness and subtle 
luxury. MANOA fits into this trend in terms of design by combining a sensory 
dimension with eco-responsible fabrics.

The choice of colors is essential, they signify the place, in particular for these possible 
“two-tone” products. From then on, harmony and light combine to announce, 
through the seat, the ambiance of the space. Everyone can create their own unique 
product thanks to this clever mix of versions and finishes.
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Quand on évoque le confort, on parle à la fois de 
matières, de modélisation mais aussi d’approches 
scientifiques et empiriques mélangées.
Les courbes arrondies de MANOA invitent 
irrésistiblement à s’y blottir. Chaque ligne douce et 
enveloppante est conçue pour offrir un cocon de 
confort, transformant chaque moment de détente en 
une expérience apaisante et réconfortante.
Cette attention aux détails ergonomiques permet de 
créer un fauteuil qui s’adapte parfaitement aux formes 
du corps et aux besoins de chaque utilisateur.
Deux piètements sont proposés, 4 pieds bois ou 4 
branches aluminium peint noir.

Un ottoman vient compléter cette gamme pour soulager 
les jambes et savourer aussi les moments de détente.

When we talk about comfort, we are talking about 
materials, modeling but also mixed scientific and empirical 
approaches.
The rounded curves of MANOA irresistibly invite you to 
snuggle up. Each soft, enveloping line is designed to 
provide a cocoon of comfort, transforming every moment 
of relaxation into a soothing and comforting experience.
This attention to ergonomic details enables to create an 
armchair that perfectly fits to the body shapes and needs of 
each user. Two type of legs are available, 4 wooden legs or 
4 black painted aluminim branches.

An ottoman completes this range to relieve the legs and 
also enjoy moments of relaxation.

MANOA LOUNGE
Manoa lounge
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MANOA BRIDGE
Manoa bridge

La version Bridge de MANOA est un référent en terme de Design et de 
personnalité offrant un confort particulièrement appréciable autour d’une 
table de réunion, MANOA Bridge, pour sa part, provoque par sa modernité, 
son caractère «exclusif» et invite à débattre dans un esprit «cocoon».
La diversité des piétements (4 pieds bois, métal, 4 branches roulettes ou 
patins et 5 branches étoile à roulettes) permet de s’adapter aux autres 
mobiliers.

The Bridge version of MANOA is a reference in terms of Design and personality 
offering particularly appreciable comfort around a meeting table. MANOA Bridge, 
for its part, provokes with its modernity, its « exclusive » character and invites to 
debate in a « cocoon » spirit.
The diversity of bases (4 wooden and metal legs, 4 castor branches or glides and 
5 star castor branches) makes it possible to fit with the other furnitures. 
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Modernité, tradition mais aussi véritable 
démarche environnementale
Modernity, tradition but also a real environmental 
approach
Notre engagement envers l’environnement se manifeste dans l’utilisation de matériaux 
écoresponsables et de procédés de fabrication respectueux de la nature. Chaque fauteuil est conçu 
pour durer, minimisant ainsi l’empreinte écologique et soutenant une approche durable du design 
d’intérieur.

Notre processus de fabrication combine des techniques artisanales traditionnelles avec des 
technologies modernes. Chaque fauteuil est réalisé à la main par du personnel qualifié, garantissant 
une attention minutieuse aux détails et une qualité exceptionnelle.
Pour assurer une production durable, nous intégrons des technologies de pointe pour une précision 
maximale et la réduction des déchets. Dans le processus d’assemblage, aucune colle n’est utilisée 
permettant la séparabilité des éléments tout en respectant ainsi les normes les plus strictes en 
matière de santé et de sécurité environnementale. C’est un modèle qui, de par sa conception, 
n’utilise que très peu d’énergie.  Il a été conçu pour que les composants puissent être séparés, 
recyclés et voyager de façon compacte, par exemple en composants à l’Export.

Afin d’optimiser le savoir-faire, des formations en couture sont dispensées régulièrement pour le 
personnel de l’entreprise mais également pour la sous-traitance, tels que les ateliers protégés ou 
l’école de la seconde chance.

Our commitment to the environment is manifested in the use of eco-responsible materials and manufacturing 
processes that respect nature. Each armchair is designed to last, minimizing the ecological footprint and 
supporting a sustainable approach of interior design.

Our manufacturing process combines traditional artisanal techniques with modern technologies. Each 
armchair is handmade by skilled personnel, ensuring meticulous attention to details and exceptional quality.
To ensure sustainable production, we integrate cutting-edge technologies for maximum precision and waste 
reduction. In the assembly process, no glue is used allowing the separability of the elements while thus 
respecting the strictest standards in terms of environmental health and safety. It is a model which, from its 
original conception, uses very little energy.  It was designed so that components can be separated, recycled 
and travel compactly, for example in components for Export.

In order to optimize know-how, sewing training is provided regularly for company staff but also for 
subcontractors, such as sheltered workshops or the second chance school.
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Les détails qui 
font l’élegance
The details that make 
elegance

Chaque fauteuil reçoit des finitions 
raffinées, telles que des coutures 
apparentes réalisées avec des fils qui 
soulignent les courbes, discrètement.
Qu’ils soient 4 branches aluminium ou 4 
pieds bois , ajoutant ainsi une touche de 
luxe ou de durabilité à la pièce finale, les 
piétement se veulent « évidents ».

Each armchair receives refined finishes, such 
as visible stitching made with threads that 
discreetly emphasize the curves.
Whether they are 4 aluminum branches or 4 
wooden legs, thus adding a touch of luxury 
or durability to the final piece, the bases are 
intended to be “obvious”.
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MANOA, le bien-être en tous 
lieux
MANOA, well-being everywhere
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Manoa Lounge
Manoa Lounge

Manoa Bridge
Manoa Bridge

Bridge 4 pieds bois hêtre naturel 
4 natural beech wood legs

Lounge 4 pieds bois hêtre naturel 
4 natural beech legs

Bridge 4 pieds peint noir mat
4 matt black painted legs

Lounge 4 branches pivotant peint noir mat
4 swivel branches matt black painted

 Bridge 4 branches synthétique 
noir sur patins 

4 black synthetic branches 
on glides

Ottoman assorti
Matching Ottoman

Bridge 4 branches synthétique noir 
sur roulettes diam.50

4 black synthetic branches 
on casters diam.50

Bridge 5 branches synthétique noir 
sur roulettes diam.65 

5 black synthetic branches 
on casters diam.65
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Les dimensions
The dimensions
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Bureaux Île de France
Showroom Paris
9, Rue d’Anjou

showroomparis@eurosit.fr commercial@eurosit.fr

75008 Paris

Tél. 01 45 15 20 10

Siège social & usine
EUROSIT SA
Zone Industrielle Saint Éloi
10 rue Georges Dufaud
58000 Nevers
Tél. 03 86 21 68 00

www.eurosit.fr

FABRICANT
FRANÇAIS
DE SIÈGES
DE BUREAU
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